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[00:00:09. Start of transeript ]

Dianne LUPING [DL]: The time is now, 4:50 p.m and we are just resuming the interview, befare we
do, I'm sorry, 4:50 p.m on the 26 January, 2005. 3efore we do | would like to ask ,

. did we __ eould you confirm that we did not discuss anylhing ralated to the imarview, wilst |
was changing the tapas?

Interpreter: Um . [ itwero tito i wan, niango wan ni pe alake ginare ame kwako kap ikem peny
ame onwongo otye opayi ni, ikare ame __icawa ame erwongo atya alcko tape?

Interviewee: Ginare araci?
Interpreter: Anything bad?

DL: My guestion is, can you confirm for the record, that we did not ... that during the break, whilst |
was changing the tapes ...

Interpreter: Ikare ame anwongo atye aloko faps, ame anwongo oty oweao ni ...

DL: ... that we did nol continue the interview ...

Interprater: ... itwera tila | wan, ka nye pe omeds keds penyo i psny ...

DL: ... that we did nal discuss anything related to the intervigiw.

Interpretar: .. ni pe dang oloke ginere ame kwake kop ikom peny onvaengo otye operyas
DL: |s that correct?

Interpratar: Mana kop atani?

Interviewea: Kop ateni.

Interpreter: It's true.

DL: OK. Just befare | changed the... the tape ...uhm... we had bean discussing the ...
Interpreter: Ame e ruu onweongo aloko ... fage, onwanga otys alok ikom ...

DL: ... when you first became aware of an attack at the sghoal.

Interpreter: ... ikare ame onwongo i ... ipoo ote ngeyo ni Ngo ... ni afftack onwonce iye atimsre |
school.
DL: And you said that there was a smaller and a larger, there was ah .. ... larger persan in the person

in ...uhm... males in your dormitory ...
Interpreter: lkobe i wan ni anwongo awobi ac ... atitidi kede =n adit i dermitory ...

DL: ... you referred 1o them as rebels ...

Interpreter: ... ilwango gi ni adui ...
DL: ... you said one was wearing civilian clothing, tre smaller boy and the other was wearing
uniform...

Interpreter: ... ikobo ni awabi atitidi ni cnwengo tye oruka rea, en adit ni onwongo tys oruko .. aa .
uniform me mony,

DL: Could you explain again to us why you believed “hey werz rebelz?

Interpreter: ltwera dok tito i wan pingo yin itamo ni obedo gini adui?
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Interviewee: Reason okene omio an atamo ni gin obedo cdui ..
Interpreter: Other reasan why | thought they were rebels . .

Interviewee: Onwaonge gin tye kaloko leb Acholi ame pe tye ngalere enwonge i area kare, naka |
school wa kano amz laka leb Achali.

Interpreter: They were speaking in A... Acholi language, because thare was no ong else around the
school or within the school who spoke Ac... Acholi.

DL: Do you undersiand Acholi?

Interpreter: Yin iniang leh Acholi?

Interviewee: Aniang.

Interpreter: | undarstand

Interviewea: |karz ni ba, ente, con caa ni onwenge pwaod pa angee, pwad pe aloke aber ...
Interpreter: That fime | didr't __uh._ | | never usad to speakit

Interviewee: ... awata apwenyo ki i lum.

Interpreter: ... | [earnt it in the bush,

DL: Did you understand anything about that, any A&choli ..hum... was there for example, whan thay
were talking that nighl, did you understand anything of what they saying?

Interpreter: Idyewor ikare ame onwongo otys olok gini, onwango ilye iniang gin ame cnwango clye
akoba ginl?

Interviewee: Onwango pe atye anianga, pien ikare nong onwonga swod pe angeo leb Ackali.
Interpreter: | didn't understand because at that time | did nat know Achali,

DL: OK. Right! Hum ... Is there anything else that indicaled to you why ... | mean why you believad
they rebels?

Interpreter: Tys ginarc akene ame dok omi anyut ni gin 2nwonga nbedo gin odui?
Interviewee: Gin amic anyut ikare ame gin okobo ni an adoany ooka ..

Interpreter: Another thing that uh ... made me realised they were rz2bels, when they told me lo go
out ...

Interviewee: ... anwanga gin otweo wii anyira ducu cko kede 1ol an dang ote tweya cka kede tal.
Interpreter: ... | found that lhey had tied all the gifs with ropes, | was also tied up.
Interviewee: Pien ikare okato angec onwongo jo koka ni tek i gin omako dano gin twea dana ital,

Interpreter: And | had been told that once they ... abduct a .. once lhey ... once they caught pecpls
then they were tied with ropes.

Interviewee: En kan ame ate miya an ate believing ni gir chedo adui eno.

Interpreter: And that is why | re... | believed that they we e rebels.

DL: Can you say any other reason why you believed they rebels?

Interpreter: Tye ginarc dak okene ame omi anyut ni enwango cbecao gini edui?
-
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72 Interviewee: Gin ckene aromo ... gin okene ame obin omio an dok ang=so, medo i eno ni, omio angeo
73 nigin obedo adui ...

74 Interpreter: Another thing that uh ... made me realised that they we-e rebels, apart from that, those
75 others

76 Interviewee: .. ikarze ame watune o .. [ EKGGcGTNGEN
77  Interpreter: ... when we reached [ENGNGEGINGEG ..

78 Interviewee: ... gin okin oturo duka ikano ducu, ote kwanyo jami iyvie ..,

79 Interpreter: ... they brake into all the shops there and Inated things ...

KO Interviewee: .. ota miyo wan oyeyo, ote dongo cako wot kede.

81 Interpreter: thanthey gave usto carry and started walking

%2 DL: Atthe time you lefi the scheal ..

%3  Interpreter: [kare ame iva wuno i school ..

#4  DL: ... do you know roughly what time that was?

RS Interpreter: ... nyo ipoya aa ... cawa adi ame onwango ... iya wuna iye | schoof?

#0  Interviewee: Pe aromo ngeyo cawa nono ikokame, ento angea ni i c&wa nano, yin ica...
¥7  Interpreter: | cannel know exactly what time it was ...

¥¥  Interviewee: ... neni dong onwongo cawa akongwen. pien pe o... wek akob ni aboro Kinucy, pe oter
%9  gini cawa alac, gin atimo ayot oyot.

90 Interpreter: ... because ... uh ... it could be around 2:30 because they ... they did not take long at the
91 schaol, they did cvanthing hurricdly.

92 DL: OK, can you rember what you were wearing at the tims?

93 Interpreter: lpoyc ngo ame onwongo iruko, bongo ango ame onwong iuku | cawa nono?
94 Interviewee: Apoyo,

93 Interpreter: | remembe’.

26 DL: What were you wearing?

97  Interpreter: Cnwongo iye iruko bongo ango?

98 Interviewee: Onwongd aruku ... iteitei na moro ame ber naka ityene piny, ame rema tye alura atura
94 atitino tye kiti, slegvaless ...

L00  Interpreter: | was wearing a ... a dress, a long dress. a sleeveless with ared ...
L0l  Interviewee: ... in coloLr ...

102 Interpreter: ... red with a ...

103 Interviewee: ... atura moro, dot, dof mogo tye ive ...

104 Interpreter: ... red with dots in it.

105 DL: What colour dots?

-
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Interpreter: ... dots anwongo tye cofour ango?

Interviewee: Tye azcal cal onwongo ...

Interpreter: They wers blackish.,

DL: OK. Was there anything else you were wearing?

Interpreter: Onwongo bye inuku ginoro okene?

Interviewse: Tyana onwongo nonoe.

Interpratar: | was bare footsd.

DL: Do you remember whal lhe alher girls were wearing?

Interpreter: Ipoye bangi anga ame onwongo anyira akens caa aruke?
Interviewee: Pe apoya ... colour me bongi ba, ento enwango gi aruko bengi gl ...
Interpreter: | don't remembzr their colours.

Interviewee: ... ent3 onwongo gi oruko bongi ikom gi.

Interpreter: Ent... but ihey were wearing clothes,

DL: OK. Can you describe ihe people who attacked the school 7

Interpreter: Ipoye ... kit pnwongs ... [0 ame obino otimo a#ack, Kit ame anwongo cal gini kede?

DL: Hum . can give ws mare information about . de you know how many of them had seen at the
school?

Interpreter: Acalo ipaye wel numbergi ... wel adi cnwango obino | school.

Interviewee: Pe onwonge atye aparo pi ngeyoe number gi, emio dang ngo, pe angeaa, anta omwango
gi dwong.

Interpreter: | didn't care to know their number, sa | don't know their number, but they ware many.
DL: Do you know what their ages were, roughly how old The youngest or the oldest was?

Interpretar: Nyo ilwarn pero wel, um  mwaka gi, mwaci gi. nyo ngat anwango tidi ikata, kade ngat
onwongo dit ikato.

Interviewee: More anwango tye, madite, ente pe angea nyinge ba.

Interpreter: There was ane who was ... uh ... quite bg, but | don™t knaw his name.
Interviewee: Eno ni nen ni luno mwaka pyero adek.

Interpreter: | think he was about thirty years.

Interviewee: Onwongao 1ye Commander.

Interpreter: He was a comrmander.

DL: Do you know h s name?

Interviewee: No.

Interpreter: Onwoengo ingeo nyinge?

Interpreter: No.
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DL: Do you know any of the names of any of the senior ... men who were there, during the aliack?

Interpreter: Ipoyo nyo nying jo okene ame onwongo tye iream adwang, jo ni ame ni abing iyi i attack
kung ni?

Interviewee; Yes.
Interpreter: Yes.
DL: Can you tell us their names?

Interviewee: Mr. -

Interpreter: ltwero (o0 wan ...

interpreter: Mr. G-

Intervieweaa: Um.

DL: Do you know what rank he was?

Interpreter: | ... ipoyo rvomere?

Interviewee: No.

Interpreter: Mo.

DL: Names of any of the others who he was present dunng the atlack, was he?
Interpreter: £En darg onwango tye 1yl aifack | cawa nono?

Interviewee: En i .. i tdawa nono onwonga en pa, & en unwongo ohedo oko ki cen, dong gimako
eka ofe tero wan bote, dang pe owoto mabar, onwon3go en odeng g e kanaro.

Interpreter: At that tim2 he wasn't there, but he was nearby. s¢ when we were abducted, we were
taken to where he was.

DL: Do you remember the rames of the mo... of any af ihe mors senior people who were there during
the attack?

Interpreter: lpoyo nying jo ame onwoange rwom gi dwong dwong. ame onwoengo otye gini ive aifack, |
cawa nono.

Interviewee: Pe dong zpayo apat i B cken

Interpreter: | don't remembzar apart from _

DL: Were there any wamen amongst the ... the attac<ers,

Interpreter: Mon onwengao dang tye ...

Interviewee: No.

Interpreter: ... ikin jo ame climo aftack nono?

DL: So they were all males?

Interpreter: Gin duzu anwongo obedo gini coo? Coo kede awabg?

Interviewee: Yes.

DL: Do you remember the age of the youngest who was there. rouchly how old they werz?

5
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Interpreter: Ipoyc ... mwaka ... mwaka angat adong onwengao 1idi ikato?

Interviewee: Nen ni enwongo tye ki mwaka, kadong dil atek, anwong tye | mwaka apar a-vo.
Interpreter: If he was vary big then he was about twelve.,

DL: OK, do you remember the youngest?

Interpreter: Ipoye nyo ... mwaka angat onwongo tidi ikaio?

Interviewee: Pg apoyo.

Interpreter: | don't rememkar.

DL: OK. Do you rem=mber whal lhe allackers were waaring on the night?

Interpreter: Ipoye . nga ame onwange gin otye oruke gini inine nene?

Interviewee: Jo madongo dongo, pe en ame nwongo danga ki m... ki rwom ba, ento jo adango ki
mwaka, nwongo gi 2ruka uniform.

Interpreter: The bigger ones, older in age, were ... were wearing unifarm, but not ... naot these ones
who had ... hum ...

Interviewee: The ranks. Jo atitino ...

Interpreter: Um ... not thase with ... Heh?

Interviewee: Jo atling ni en ame ko bonge rea.
Interpreter: And the yo.nger ones wore civilian clothes,

DL: OK. Can you remem... can you describe the uniforms ... hum ... that the ones who were wearing
uniforms were wearing.

Interpreter: Jo ame onwaongo oruko wniform ni, itwero . . tite | wan Kit uniform ango anwango aniko
gini?

Interviewee: Uniform g nono pe a... cal acala ki me amony a gamente wan. Tye green in colour, Bnto
nwongo ...

Interprater: They ...

Interviewee: ... tye ilimo ... puye opuye, kite moro kano enc.

Interpreter: The uniforms were in green in colour, they just ... they look like that of the ... the army
uniform ... and the type they are ...

Interviewee: Mukene aruka plain green.
Interpreter: ... others were wearing plain green ...

DL: Uh ... the ones that were not plain green, wha... what different colours, what caloLrs wera they,
sory?

Interpreter: En ... en aokene ame ikobo ni nwongo tyve green ni, cnwango opuye ngo’
Interviewee: Tye kil otimere kede do ento pe angeo... tye colours mogo tye ive, ento pe apayo.
Interpreter: There were some coloursinitbut [ ... | doni ... | don’t remamber.

DL: OK.

0
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Interviewee: Ento cal acala ki me amony a government.

Interpreter: But they [cak .. uh... they look like the one ... ihe ones of the government army.
DL: OK. If they looked liks the uniforms of the government amy ...

Interpreter: Ka ikobo ni ocal kede uniform a ... gamente. momy me gamente ...

DL: ... uh ... why da vou Eelieve they were rebels? YWhy da wou think that they weare nal ... uh ..
actually from the gavernment army?

Interpreter: ... yin dong ing2o ni ngo ni gin onwongo ohedo Qini odui, pe ohedo gini mony a
gamente?

Interviewse: Pi ture duka agin oturu ni, kede mony a gaments e mako otino atitino tera 1 lum. Kad
jo adongo pe gimako jo otam | lum.

Interpreter: Becauss the .. the way they broke inte shopg, and then the governmant army, they da
nol abduct chilkdren, lhay do nol abdugl people and lgke Lham inlko Ihe bush.

DL: Can you remambar this attackers and what else thay were wearing? What ware ... what wers
they wearing on their fast?

Interpreter: [twern poyo ... gin ame onwongeo jo ame cking imo aitack 0... gin ame onwenge olye
oruko gini bala ityen gi?

Interviewee: Onwongo yi otye ki gurn boot.

Interpratar: They wers waaring gum boots.

DL: Da you remember if ... hum ... they were wearing anything onthe ... their heads?
Interpreter: Ipoyc ka anwango otya oruko gini giners idye wii gi?

Interviewea: Mukens anwongo tye ki wii gi nono, mukene onwengo cruke tok, en tok me uhifovm gi
nono en ame gin oko.

Interpreter: Some of them we ... uh ... did not have anything on their heads and clhers were
wearing ... uh ... caps... similar te the uniformas.

DL: OK. Did any af them have any emblems an their shoulda s like that would indicate the rank.
Interpreter: Onwongao tye mogo ame onwongo tye kede . ginarc am2 nyuto ni otye gini kede rwom?
Interviewee: Aneno gite, ento kare nono pe angeo Ni rwarm eno. emo anwongo tye.

Interpreter: | saw but at that time | didn't know whether ... we ... if it meant having a rank but they
were there.

DL: OK. Do you know of what army these were from?

Interpreter: Ingeo ... ing2o mony ango ame onwongo gin aya ive? Gin ... the uniforms? ...

DL: The ...

Interpreter: Bongoau...

DL: The emblems.

Interpreter: Nyo gin ame onwengo itye gin, ikom uniform ni, ingen ni onwongo me many a1go ni?

Interviewee: |kare naca an pe onwongo angeo.

-
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Interpreter: At that time | didn't know.

DL: Was there anything =lse about their appearance?

Interpreter: Tye ginarc akene adok ... ee ... ik... kit anwo1geo ccal gini kede?
Interviewee: Mukene aye cnwongo gi okedo wii gi mukene ...

Interpreter: Some ...

Interviewse: ... gi wivo wii gi awiya, ci oketo iye tiko.

Interpreter: Huh ... some had ... hum .. had a ... had a ... had dane their hair ... braided and put
beads.

DL: OK. Do you knaw what ethnic group they beleng to, what tibe of hey were?
Interpreter: Ingeo nya rak ango ame gin onwonga aya iva?

Interviewee: Pe angeo. mapat Acholi &én anwonga angeo ni gwak nyo gin anwaengo aya iyl Achali.
Interpreter: | don't know. apart from ... i'm thinking trat they were fram Acholi.

DL: Why do you think ihat?

Interpreter: Yin itame amano pingo?

Interviewee: Lubo kit leh ame gin tye alok kede, pien onwenge gimara Ioko leb Achali.
Interpreter: Because they maybe used ... huh ... the Azhall language.

DL: Wers there any clher langauges that they used?

Interpreter: Onwengo otic gini keds leb okene dang?

Interviewee: Kiloke al . Kiswahili manck.

Interpreter: They 2pake a little Swahili.

Interviewee: Keda lab muno dang jo . acel acel okwanc en amea darg loko titidi.
Interpreter: And the few wha had studied, were speaking in English, a little English.
DL: Were there any clher languages?

Interpreter: Onwongo tye leb okene dang?

Interviewee: Leb okene pe, mapat ki ... ba Langi nwango tye ngec |sb gidang enta pe loke. dang
dong rwenyo oko, Atgso gi.

Interpreter: There wers no other languages, but ... huh.. like the Langi would speak & littlz but then it
would eventually disappear. like even the Atesots.

DL: Did you see any of the attackers using type of communicalion, radio or phone for example, during
the attack?

Interpreter: |kare me &ttack ni, ibin ineno ... 0o ... omony ni éne, ibin ineno jo ni anwango otye ofic
gini kede, radio more. kvone kwone radio moro keken?

Interviewee: Mono adong ... adong atye i lum?
Interpreter: Is that when | was in the bush?

&
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DL: No, when ... during ihe attack at the school, at _
Interpreter: Ikare ame otye atimo attack i [ EGGcGczNGIGNG.
Interviewee: Pe anena.

Interpreter: | didnt sea.

DL: Also during the attack at _
Interpreter: Ikare me atack | || TG ...

DL: ... did you see ar hear any of the attackers give any arders. to otfers during this attack?

Interpreter: ... ibin iwinyo nyo ibin ineno ka nyo jo ame obin Ums attack, ka nyo ogeks gini erder bal
jo okeng okena?

Interviewee: Gola orferikin gi ... bot many okene ikin gi kano?

Interpreter: Giving orders within themselves to the soldiers?

DL: Yes.

Interpreter: Ec.

Interviewee: Order agin amio ame an awinyo ki yita, gin ikabo ni myera nen wan abar pe alwi.

Interpreter: The arder Ihat | heard with my ears when they were giving, they say that we should be
looked ... watched well so that we don't escape.

DL: What language were they speaking?

Interpreter: Onwongo otye oloko gini leb anga?

Interviewee: Gin lye cloka leb Acholi onwongo awinyo awinya ancknok
Interpreter: They were speaking Acholi and | could ... huh ... understand abit.

DL: Did you ... do you know any of the ... hum ... sorry. let me go back ona step, this person or thase
paopla who ware giving thase arders, do you remambar what they ok like or who they wara?

Interpretar: Jo ame anwongoe agolo order ni ipooye cal gi nyo kit ame onwongo ocal g ni keds?
Interviewee: Pe apooyo pien onwongo obedo idyewar.
Interpreter: | don't remembsar because it was at night.

DL: OK. In terms cf the ... hum ... attackers at the school, were any of them armed? Did they have
any weapons with them?

Interpreter: Jo ame chino aitack i school ni onwongo otve cini kede ... aa ... eduku nya ginoro icing
gi?

Interviewee: Onwongo gini tye ki duko.

Interpreter: They had guns

DL: You know what type of guns they had?

Interpreter: Ingeo ... ag ... kwone ... kwone ... kwone odLko ange ame onwongo otye gini kede?
Interviewee: Onwaongo gitye ki SMG ame an anenc.

4
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Interpreter: They had SMG that | saw.

DL: Any other weapans?

Interpreter: Aa ... ginoro okene onwongo omako gini?

Interviewee: Pe dong sneno ginoro,

Interpreter: | didn’t see any other.

DL: And how do yau know what as SMG [ooks like?

Interpreter: Yin ingee ri ngo ni enwoengo SMG, Kit ame nwongo cal kede?

Interviewsa: Aneno kare Naca enlo onwongo pe ang... snwenge pwod pe angeo nyings kil alwangs
kede ento dong ate wot | lum en omie. calere omia .. ate dong ngeyo nying gi oko ducy i lum jo
pwonya wan, gi pwonyn wan ki nying  okobe i wan nying nduke ann ni wang fypas nono

Interpreter: At thattime | dd not know, | ju... just saw It but | did not know what type of qun it was, it
was conly later in the bush, after being trained that's whan | knaw thal ... huh .. the ... the different

types of guns.

DL: Did they have any other weapons with them other than the SMG guns?

Interpreter: Tya . && __ jami akens ame onwonga gin amaka gini . iwako SMG?
Interviewee: Pe anena ginara dong.

Interpreter: | didn’t see ather things.

DL: How was It ... huh ... that you were grouped together. thase who were abducted?
Interpreter: Wun ja ame anwongo kong obin amaka wu, okefo wu... cpapoko wu ni nga inga?
Interviewee: Gimako wan ate otero wan, ote yero anyira akene cte dwogo oko paca.

Interpreter: Hum ... we were caught and taken and then picked ... we were pi... some of them were
picked and send back hame.

DL: OK, before this ... huh . . when you were still at the schecl ..
Interpreter: Ame anwango pwod itye i cukul ...

DL: ... when they grouped you together ...

Interpreter: ... ikare ame oguru wu kara acel ...

DL: ... was any force used against you?

Interpreter: ... otio keds dic moro ikem wu?

Interviewee: Dic ame gitiya kede, okobeo i wan ni pe tye ngatore obiringo kaneoro, tek ni ngat aringo
gicel oko, wan ducu myero ... olub cik gi, owot ked gi.

Interpreter: What ... wiat ... what they told us that we ... no ane should escape, that we should follow
their orders and follow them.

DL: Hum, mm. And were you free to walk in single file: is thal how they held you?
Interpreter: Omio wu iwata wuno kun nwongo ilubere wuno alubere aluba kede ...

Interviewee: Omio wan oweto kito, i fine.
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Interpreter: We were made to walk in a line.

DL: OK. And why did you not escape at that time?

Interpreter: Yin pinge ge ilwi i cawa nona?

Interviewee: Ononga gityeo wan oko kede tol.

Interpreter: We were tied with ropes.

Interviewee: Dok muksens onwongo tye ki angec, mukens tye ki anyim, 30 we wara i iie middia,
Interpreter: Others weare in front, others were behind, 50 we wars in the middie.

DL: Who were lhe olhers you are lalking aboul?

Interpreter: Jo mena nono?

Interviewee: Pe angec nying gi da... ento ...

Interpreter: | don't know their names ..

Interviewee: ... enlo onworgo gin dang obedo jo acel ame oya ka... mako wan | schoa.
Interpreter: ... an... but they were the same people that had ... uh ... attacked us at scheal,

DL: OK and do you know roughly how many girls were apducted at the beginning from the schaol?
Interpreter: Itwero nyo ... 09 ... Miyo wan ngec ikom wel, wel any ra adi ame obin omakn gi i cukul?
Interviewsa: Pe angeo wal wan wan ducu ba, enta

Interpreter: | don't know the . number but

Interviewee: .. we would reach [l

Interpreter: ... we would reach | INGNG:

DL: Do you remember the names of any of the gins who were abductaed that night with you?
Interpreter: I[poyc nying anyira okene ame onwongo kumaka wu <ede?

Interviewee: Apoyo mukens nto, jo onongo tye | class apiny ni dong nying gi orwenya oko.

Interpreter: | remember some of them but those that were in lower classes | don't remembear thair
names.

DL: Can you give us the names of the girls that you -emember whe were abducted the same night as
you?

Interpreter: Itwera miya wan nying anyira ame okin cmake gi en inino nono ame amake wu i cukul
ni?

Interviewee: Yes.

Interpreter: Yes.

Interviewee: |s [ TGN
pL{ I

Interviewee: She was the next one.

Interpreter: She was the next one?
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Interviewee: Um. Then there is_
Interpreter | NG

Intervicwee: _

interpreter: NG

Interviewee: Then ... thers iGN
Interpreter: [ NG

Interviewee: Um.

Interviewss; _

Interpreter: [ NGTGTGTNGNGE
Interviewea: Yes.
Interviewee: Then there is |G
Interpreter: NG
Interviewee : NG
Interpreter: [ NGTGTcNGN
Interviewee : NG
Interpreter: [ NGTGTNGEGE

Interviewee: Um. Thoss are the only ones | can remamber their namas.

Interpreter: Um?

Interviewea: Those are the only ones | can remember thair names.
Interprater: Thesa ara “he anly ones | can remembe thair namas.
DL: Were there any adults abducted from the school as well as studants?

Interpreter: Obin omako jo adongo, medo kede otino kwan I cukLl?

Interviewee: Omako otina kwan keken.

Interpreter: It was only st... uh ... students abducted.

DL: OK, when you left 17e school, do you know what direstion yau left in?

UGA-OTP-0229-0242-R02

Interpreter: lkare ame iva i cukul ni tung kwene ame imaka wuno me yaa i cukul?

Interviewee: Tung kwene awan lube?

Interpreter: Ee.

Interviewee: Direction awan olubo?

Interviewee: Odok | Wesifern direction.

Interpreter: We went in the western direction.

DL: Where did you ge next after you left the school?
Interpreter: Ilte wot wungo kwene iyoo nge yaa i cukul?

[2
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Interviewee: Owoto naka iyi OBALANGA.

Interpreter: We went upto OBALANGA.

DL: Could you spel thal?

Interpreter: ltwera coyo i wa?

Interviewee: It is like this, OBALANGA District.

Interpreter: 0 -B-A-L-MN-G .. . 0O-B-A-L-A-MN-G-A

DL: OBALANGA,

Interpretar: OBALANGA Dislricl,

DL: Before you reached GBALANGA . I'm sorry | Targal to ask you one further question
Interprater: Ame pe ruu ituno wuno ivi OBALAMGA, ..

DL: ... about the attack at the school.

Interpreter: ... onwongo wia owil | penyi peny okene ame kwako affachk | cukul.

DL: Did you see ... did you see anybody being Killed arinjured during the attack at the school?

Interpreter: Ineno ka nye kuneko ngatoro, nyo ngaoro owane kare rono, ikare ame atima akack |
cukul ni7?

Interviewee: Ngal oto pe. ento apat ame ...

Interpreter: Mo one died

Interviewee: ... apat ame i cawa otweo wan i tol adong ctuna idys quda ...

Interpreter: apart frem ... uh .. when we had been tied with the rope and we had reached the road ..

Interviewsaa:  watys kawat, anyira me anyim tya wayd wan awaya. ¢ jo akene rata oke nwonga ka
ens oyuye ayua.

Intarpratar: ... so ... uh ... we were just being pulled so the gids in front of us. seme of Them wauld
get wounded because of the what . because of the

Interviewee: Nongo gi arete oko.

Interpreter: ... uh ... because they would fall down.

DL: You said that alsa from the schoal ...

Interpreter: Nen dang ikoba wan ni, yaa i cukul ...

DL: ... that the attackers had taken some things from 1he school.

Interpreter: ... ni jo otime atfack ni obin oya... no... ckwanyo jami o<ene i cukul.
DL: Do you remember what they tock ...

Interpreter: Ipoyc jami ango ame gin okwanyo gini i sukul . ..

DL: And ... and when ... and from where in the school they teok these things?
Interpreter: ... dang kakwene ame gin oya... okwanyo gini ive?

Interviewee: We had & canfeen, duka me school wan ...
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Interpreter: We had a canteen at schoaol ...

Interviewee: ... ame gin owoto okwanyo ... um ... i canfesn none anwongo gicato ...
Interpreter: ... in that canteen they ...

Interviewee: ... sada...

Interpreter: ... they usad to sell soda ...

Interviewee: ... hiscuis . .

Interpreter: ... bisguils ...

Interviewsa: ... cabun. swee(s ..

Interpreter: . uh.. s0apand sweets

Interviewee: ... sugargi, jami atitino me acama cama nwongo tys kuno,
Interpreter: ... sweets, sugar and other things, othar edibles.

DL: Was these amang among some other things that were 1aken?
Interpreter: Man onwonga Kina jami onwongo ofero?

Interviewee: Um, gin ckwanyo jami | Canfesn ducu cwalo gini bka kede.
Interpreter: They remaved svery from the canteen and went with them.
DL: Was there anything slse they took?

Interpreter: Tye ginare akene ame obin otare gini?

Interviewee: Gin okene agin otero dong pe.

Interpreter: They did not

Interviewea: Ame &n angea.

Interpreter: ... take ary clher thing. | don't knaw.

DL: OK. Sorry you wsre saying you then left and you were he2ading to OBALANGA, Do you know
where you went to?

Interpreter: Nen ikabo | wan ni onwongo itye ... ivaa wuno £ka ite caka wot wuno iyon OBALANGA.
Ipoyo kan ame iwata wuno iye?

Interviewee: Kan ame owoto iyve iyi OBALANGA?
Interpreter: Whe ... where we went in OBALANGA?

DL: Yes, what happened next, after you left the school?
Interpreter: Ngo adok atimere i... ikare ame iya wuna i cukul?

Interviewee: |lkare ame oya i school owoto ame pwad pe oluno OBALANGA onwonga, atuna . |
OTUBOI Trading Center next fo our schoof ...

Interpreter: Before we reached OBALANGA, we reached ... uh ... OTUBOI Trading Center, near our
schoaol ...
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U laterpreter: We had a canteen at school ...
interviewee: . ame gin ewoto ckwanyo ... um ... | canfesn nane anwengo gicato ...

45 nierpreier: . In thal canleen they

132 Interviewse: . Scda ..
o+ 33 nierpiater: | hey used 1o sell soda ...

> nierviswee:  bipsols

455 |aterproters ... Blssulis ...

4530 nlerviewee: (. catun, Sweels ...

A3¢  Inlerpreter: ... uh.. scap and sweels ...

4300 lnleviewea: . spgar gl jJami atitino me scamas cams nwongos tye kuro.
4340 lmiwrprater  sweets, sugar and other things other edinles,

Jou 0 Do Was these among ssseng some ether things (hal were laken?

400 Interpreter: Man onwongo kina jami anwongo otere?

02 Interviewee: Um, gin okwanyo jamii Canteen ducs cwolc gini oko keds.
G0 0 ke praar: Thoy emoved eva—:fyﬂll’;(?tﬁ the canteen and weant with theam.

tod Ll Was there anylhing else they took?

465 intecpreter: Tye giroro okene ame obin otero gini?

do0 Interviewes: Gin okene agin olero dong pe.

[ Irterpreter: Trey did nol ...

Shty lnerviewee: AmE 4l angeo,

e Interpreter: . ke any other thing. | don't know.,

70 D Gi. Sorry vol ware eaying you then lefl and you were heading to OBALANGA, Do you know
471 wheie you went io?

472 nderpreler: Ner ikobe 1 wan ni onwongo itye ... iyaa wunao eka ite cako wol wuno iyeo OBALANGA.
[ 3 lpaye kan ame Wwald wuno ye?

G700 inlefvicwes: Kan ame owolo iye lyi OBALANGAT

G150 interpreter: Wha.. where we went in OBALANGA?

476 DL Yes, what haooensd nexd, after you left the schoal?
lvierpreter: Ngo adok otimere |.,. ikare ame iya wune i cukul?

wterviewee: [kare ame oya | school owota ama pwad pe oluno OBALANGA onworga, otuno . i
A7 CTUBOI Trading Cenier next to our school ...

80 bnderpreter: Belere we reached OBALANGA, we reached ... uh .. OTUBQI Trading Canler, nsar our
A3l school ..
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Interviewee: ... en kano en ame dok ote kwanyo jami ikene me duka me ame oturc dok amedo wan
oyeo.

Interpreter: ... thal's where they broke into other shops and ... imo shops and gave us other thirgs to
carry.

Interviewee: En dong cle mede kiwot naka OBALANGA

Interpreter: Then we went ... we went till OBALANGA,

DL: Can you tell us what things they took from the QTUBSI Center?

Interpreter: ltwera kabo i wan ngo ame gin okwanye gini iyi QTUBOI Trading Center me QT JBOI?
Interviewee: Ngo aime aramo ngeyo ni gi okwanyo kuna ..

Interpretar: What | can ramemher

Interviewea: ... pien jami agin ckwanye ... jami ame wan oyec, wan engeo jami me camtesi i sohcal
wa.

Interpreter:  bacause the  for us we carried the things fram our canteen at school

Interviewea:  anwaongo tye omio wan bonge ki kada, pien kado ki bongo pe i canteent wan, o ki eno
ni mukwanyo ki QTUBCI Trading Center.

Interpreter: ... so thay gave us ... uh ... clothes and salt ... becauss there were no clothes at our
school.

Interviewsa: Ki jami nkzne okena mapeke

Interprater: And saoms ather heavy things.

DL: Do you remember what other things you may take ... that were taken?
Interpreter: lpoyc jami ango apek me omio wun?
Interviewee: Gimio wan olingo moo dek ...

Interpreter: They gave us ... uh ... cooking oil ...
Interviewee: ... hoyes me cabun ...

Interpreter: ... uh ... boxes of soap ...

Interviewee: ... kadogi ..

Interpreter: ... sall ...

Interviewee: ... sukari.

Interpreter: ... sugar ...

Interviewee: ... jami ame an angec eno, ame pek pekere.
Interpreter: ... those are lhe things that | know.

DL: Do you remember what you were made to carry?
Interpreter: Yin ipoyo ngo ame omiitingo?

Interviewee: Yes.
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Interpreter: Yes.

Interviewee: Atinge ane box of cabun.

Interpreter: | carried one bax of soap.

DL: Or did you carry anything else?

Interpreter: itinge ginoro okene?

Interviewee: Gin okeng adong atingo ps.

Interpreter: | didn’t carry any other things.

DL: Was il heavy al all?

Interpreter: Onwonga pok?

Interviewee: Cnwangao alye anwongo pek, pien onwaongo pe ana ive con.
Interpreter: | found il heavy because | wasn't used to thal kind of luggage.

DL: Were you ... did you have any ... hum ... shoes at this point ar weare you still withowt shoes?
Interpreter: Icawa ncno dongo tye kede waro kede ya onwongo pwod ilyeni nono?
Interviewee: Tyen wan cnwongo pwod tye nono,

Interpreter: We wers slill barefooted,

DL: S0 how was it with walking?

Interpreter: Wot orwanga tye ningo?

Interviewee: Wot onwenga tye atek, pien ikare none dang onwengo .. onwongo tyena maoro tye alit
opong ma .

Interpreter: It waz difficull to walk and at that tima | had a sic< [e¢. it was swaollan,
DL: What was wrong with you leg?
Interpreter: Ngo onwongo atimo tyeni?

Interviewee: Onwonge | paco onwongo mummy na oowala nl awo: awll moo, moo me ledo dek |
canteen, ate cer ki cet cyang, eka ate poto oko ...

Interpreter: | had ...
Interviewee: ... tyena 1e wil oko.

Interpreter: ... back at horme ... uh ... there was a time my mummy sent me to buy cooking oil then |
slid on cow dung and fell and sprained my leg.

DL: OK. After the QTUEQI Trading Center ... can you tell us where you went next and what happened
next?

Interpreter: lyoo nge Trading Center me OTUBOQI, itwera lito | wan kwene ame dok iwoto wunao iye?
Interviewee: En eno wan owoto naka OBALANGA dang.

Interpreter: We went upta OBALANGA.

DL: And what happened?
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3 Y Inlerpieter: Yes,
ST el rviawea: Ainoo ane hox of cabun
Ald ledcrpreier: | carricd one box of soap.
[ s O did vau carry anylhing else?

A0 intcrpreter: lingo ginaro okena?

lalerviewee: Gin osene adong atingo pe.
a2 lnterpreter: | diintl ey any olher things,
b DL Was it heawy al all?
20 lalerpretar: Onwonyo pek?
I8 Intervicwee: Onwonga atyc anwongo pek, pien onwonge pe ana iye ten.
MG Interpreter: | found 1t heavy bacause lwasn't usad o fhal <ind of luggage.
AT DL Were you . didg you have any ... hum .. shoes at this point or were you still withoul shioes?

e nlergreter: lawa neno dongo itye kede ware kede ya anwoango pwod nysri nono’?
Inierviewed: [yen wan cnwongd pwod tye nono,
W hiterpretar: We woere ahil harefooted,
Al DL A how was it with walking?
SR Iniergreter: Wol onwangs lye ninga?

A1 nterviewee: Wot onwongo tye atek, pien ikare nono dang arwongo .. onwongo ivsna maora e slil
SA4 bpong me ..

lnterpeeter: [t was difficull to walk and at that time | had a sick leg, | was swollen.
16 O What was wrong with yr:-ﬁ: leg?
337 lnicipreter: Ngo onwongo otimo tyeni?

in o Interviewee: Onwonge | paco onwongo mummy ra oowsa o awel awil moo, meo me ledo dek |
a3 canteen, ate cer ki cat dyang, eka ate poto oko ...

Sadb o Interpreter: | [ad
Literviewee: . iyenate wil oko.

12 Interpreter: .. Back al horne .. uh ... there was & time my mummy s2nt me 1o buy cooking oil then |
St ahd ancow dungg and fell and sprained my leg.

S0 Dl OK. Afier the OTUBQI Trading Center ... can you 18l us where yod went next and whal happened
345 next?

Do ntergreter: lyow nge Trading Center me OTUBOI, ilwere 1itg | wan kwene ame dok iwolo wuno iye?
a7 lnterviewse: En eno wan owoto naka QBALANGA darg.
Sdd o interpreter: We wenl uplo OBALANGA.

i Do And what happened?
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Interpreter: Ngo atz timere kuno?

Interviewee: | OBALANGA wan obuto ka nino acel keken jo 12 wot oko naka GULU, iyi Atiak.
Interpreter: lbedo ngo?

Interviewee: Obuto nino acal keken.

Interpreter: In OBALAMNGA we slept for one day and then we went to ...

Interviewee: GULU in Atl... ATIAK in GULU.

Interpreter: And the wa weant o ATIAK in GULLU ..

Interviewsa: Kan ame owalo onwonge KONY [fnaaniie, G03 105

Interpreter: That's when we found KONY.

DL: After the attack, who was the first senior person who spoke to vou bafore KONY7?
Interpreter: lyoo nge .. iyoo nge affack ni, nga onwango dong rvemer: dit ame okwonge ok kedi?
Interviewee: Ame oporo ok kedwa?

Interpreter: Ame okwongo ok kedwu ... kwongo lok ked wu?

Interviewee: Pe angec nyinge gita, ngato pe obin ...

Interpreter: | ...

Interviewsaa:  anjgso naka i cawani

Interpreter: | don't know his name and | ... | don't knaw his aven ugto now.

DL: OK, do you know what rank this person was?

Interpretar: Nyo ingeo wam ange onwango tye keds”

Interviewea: Pe angeo dang.

Interpreter: | don't know.

DL: What did he say to you?

Interpreter: Okobai wun ni ngo?

Interviewee: En okabi wan ni wan atero wan pe aneko, ¢cinaro ame atimo i wan kede pe.

Interpreter: He teld us thal we were going to be taken but we were not going to be killed, nothing will
happen to us.

Interviewee: Awot <a me fraining wan wek ngo, o foining gin ckany gi lweny.

Interpreter: That we gaing lo ... just going to be trained, so thal halp them to fight.

DL: Where were you when he said thisto us ... to you?

Interpreter: Ikare nono nwongo ... onwongo it... onwongo itye wuno kwene ikare ame akobi wu?
Interviewee: Onwongoe atye GULU.

Interpreter: We wers in GUILU.

DL: Do you know where in GULU yvou were?
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Interpreter: Ingeo kwene | GULU?

Interviewee: Onwengao atye kakanoro gin lwongo ni Jve TIM P& LUKCK ... kano dang dong ...
Interpreter: MNingo?

Interviewee: ... Dye TIM PA LUKOK, pe angeo gin awongo,

Interpreter: We were somewhere where they ... theycalle it .. Dya Tim ...
Interviewee: Olwango ni Tun ...

Interpreter: ... tim ...

Interviewsa: TIM PA LUKDK.

Interpreter: TIM PA LLUKOK ffalking to the Intenviwec] kang icoya kan.
[Pause for14 seconds]

Interviewee: TIM PA LUKOK.

DL: Could you spel thal forus?

Interpreter: Kob ... Kob ...

Interviewee: TIM PA LUK OK.

Interpreter: T— 11— Maneword, ThenP-A-L-Q—-K-0Q-kK,
Interviewsaa: PA LLUKO<

Interpreter: PA LLIKCK.

Interviewee: Tye i leb lango.

Interpreter: It is in=h it is Lango language.

DL: OK. Did anyhody else address the gins after this ..

Interpreter: Tye ngatoro ckzne ame dok obin oloko kede anyira iyoo 1ge ...
DL: ... Before you joined KONY?

Interpreter: ... ame onwonge pe ruu iweto wune bot KCNY?

Interviewee: Onwangao 1ye jo apol apola.

Interpreter: There were many people.

DL: Do you remember any of their names and anything that was said to you?
Interpreter: Ipoyc nying jo nono, onyo ngo ame okabo i wun?

Interviewee: Apova nying gJi kede ... jami mogo anok nak cbin ckaho i wan.
Interpreter: | remembsa- their names and a few things that we were tald.

DL: Can you tell us ... what was ... who it was and whal was said in the erder that with the 2arliest.

Interpreter: ltwerc tilo i wan nying ... nying kede nga okobe nga, cakere kede ngat ame ckwonge lok
kedi.

Interviewee: Me acel ...
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Interpreter: The first cne ...

Interviewee: Mr. TABULEY, the late TABULEY.
Interpreter: Mr. TABULEY, the late TABULEY.
Interviewee: En ame ctero wan naka ... kan ame wanongo ...
Interpreter: He took ...

Interviewee: OTTI ...

Interpreter: He taok us upto where we feund OTTI ...
Interviewsea: OTTI Vinganl ..

Interpreter: OTTI Vincant ..

DL: Where was this?

Interpreter: Man anwenga kwene nono?

Interviewee: Um?

Interpreter: Man onwonga kwene nono?

Interviewee: jf was in GLULY, enfo pe angeo area mere.
Interpreter: It was in GULY, but | don't know what area.
Interviewsaa: Ento anwenge pwod pe wanongo KQRY.
Interpreter: But we hadnt yet found KONY.

DL: What did he ... do you remember what he said tc yoL?
Interpretar: Ipoye ngo ame en okobo i wun?
Interviewea: En okobo i wan ni, en itye etero wan
Interpreter: He talc us that he was taking us ...

Interviewee: ... me ... <3 ... inget Gudo me wek nge, inwaong otoka, engol otoka mora epik wan iye.
me odwok wan naka LIRA, kye | refeasing wan.

Interpreter: He said he was going to take us near ... uh ... near the ad, so that we could ... hum ...
stop any car to take us ...hum... to take us back to LIRA.

Interviewee: Ento kara anwongo tye abwolo wan, tys atero wan bel fudito mukene okene.
Interpreter: But he was deceiving us, he was taking us to othar serior psople.
Interviewee: Kan ame deng en te tero wan te nwonga OTTI Vineert tye kuno.
Interpreter: Then he took us to where we found OTTI Vincent ...

Interviewee: Ee ... onwangoe tye /adit more kilwongao nyinge ni ABONGA Papa.
Interpreter: There is anather senior person who thay called. OBONGA?

Interviewee: ABONGA Papa.

Interpreter: ABONGA Papa.
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‘! 6in  interpreter: The first cne ...

GI7 Interviewee: Mr. TABHULEY, the late TABULEY,

' G118 Interpratar: Mr. TABULEY, the lale TABULEY,

| 617 Interviewee: En ame ofero wan naka ... kan ame wanango .
G20 Interprotar: He lock

G2l Intervicwee: OT 7 ...

[l

G Interprater: He tock us uplo where we found OTTI .
623 Interviewee: OT7| Vincenl

624 Interpreter; OTTI Mincent ..

G253 Dl Where was thig?

G4 Interproter: Man onwengo kwene nono?

617 intervicwee: Lm?

6% Interpretar: Man anwangn kwene nono?

020 Interviowee: ftwas i GLILL, erto pe angeo arca mara.

030 Interprefar: bwas in GULLY but | don't know what arsa.

GAl Intervieweee: Enta omraango pwod pe wanongo KONY.
6331 Interproter: Bul we hzdn't yet found KONY.
DL: What did he .. do yau remember whal he said ta you?
interproter: lpoye ngo ame en okobo | wun?

G353 Interviewee: En 0<0bc | wan ni, en itye etero wan ...
‘ ' 6in Interpreter: He ta'd us that he was taking us ...

G637 Interviewee: ... me .. ka .. inget Gudo me wek ngo, inwang oloka, engol oloka mora epk wan ya,

f 6% me odwok wan naka LIRA, itve | releasing wan.
5:_ o) 'rlerprater; He said Fe was going to take us near .. uh ... near the road, so that we could ., hum .,
f 610 slop any car totake us hum.., 10 lake us back to LIRA

641 Interviewee: Ento kara onwongo tye abwolo wan, tye atero wan bot ludito mukene okene.
642 Interpreter: But he was deceiving us, he was taking us ta ather sanior people,

613 Interviewee: Kan arme dong en te tero wan te nwongo O7 Tl Vincent tye kuna,

| 611  Interpreter: Then he tcok us to where we found OTTI Vireent ..
G5 Intervicwee: Fe . onwongo tye Jadit moro kilwongo nyingz ni ABONGA Papa.

i GG interpreter: There s another senicr person who they called, &BONGP&?

, 617 Interviowee: ABONGA Papa.

G018 Interpreter: ABONGA Papa.

[

ICC Resiricted

E 1P Tranueript of UGA QTR-0° 1 0N3Y - Tinnseript of Interview on 26 Januu» 7306

p' LUGA-DTP-1220-0249

UGA-OTP-0229-0249 01



(50
[e1818)]
06|
G622

GG3
O

663
(00
G6G7F
OOR
(64
670
671
672
673
674

673
676

677
678
679

6RO
68 1

UGA-OTP-0229-0250-R02

ICC Reslricted

Interviewee: Keda moro gilwongo ni ... Muzee BANYA ento ndwogo dong oko.
Interpreter: And arcther ane called Muzee BANYA bul he is ... isoutaf .. is out ...
Interviewee: Kapere dang enwonge tye kunoe.

Interpreter: [ =5 aiso there.

Interviewee: En kar ... |2 oONWONQOo an aneno ame agayo gQi owonge gin tye kuno eno.
Interpreter: Those are the psople who | saw and remember that ihey were there.
Interviewea: Ento . ikare ame jo obedo kalok ...

Interpretar: And the lime thal thay kepl lalking ...

Interviewea:  OTTlHe kobo ni wan pe agonyo wan

Interpreter: ... OTTI said that we were not going to be released ...

Interviewee:  pien er _ gin icwalo dano me wot agams wen me konyo gi lweny
Interpreter: ... because they had sent people to come for us ... 1o help lhem fight ...

Interviewee: ... dok mz saving wan pien jo ame cdeng paco ni jo ame gin ibineke o<g duca, wan
nwongo obibedo safe i lum.

Interpreter: ... and to save us because the ... the ... thase that had remained were going to be killad
but for us we will be safs in the bush.

Interviewee: En ngo ame en te kobo i wan eno.

Interpreter: That's what he told us.

DL: And who was this again?

Interpreter: Nga ... ikoo ni onwonge nga onwongo okeba | wun?
Interviewea: Mr. OTTI.

Intarpratar: Mr. QTTI ...

Interviewsaa: OTTI Wincant

Interpreter: Mr. OTTI Vincent.

DL: And how did you know that this was OTTI Vincent?
Interpreter: Yin ingec ri ngo ni man onwongo OTTI Vincent?

linterviewee: lkare naca onwongo pe angeo nyinge, enlo, appearanse mere angeo wie lwar tye ive.
bono ne dang tye owato,

Interpreter: At thattime | ... | didn't know his name but | knew his azpearance he had white hair.
Interviewee: Omin ate geyo oko.
Interpreter: That is how | got to know him.

Interviewee: Calers donge onwongo amako oko, ento ate bino onc... amako colcur mere ... mers
oko, ente dongo ale hino ngeyo nyingeo lacen ame deng abeado arii dong ...

20
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Interpreter: | had ... | knew his appearance and his name | got to know it later when ... as | stayed in
the bush.

DL: Were there any clher senior ... people who spoke to you or addressed you girls?

Interpreter: Onwonga tys jo okene ame  aa . rwom gi bye male ame oloko kedi ikars ame itys |
lum ni?

Interviewee: [kano enc jo bloko keda dong apat ... ber mapal | Muzee BANYA en pkoba ni wan
obedi, gin agin otye | lum ni gin aye pe amito bedo | lum gin dang omako gi amaka eka yaka akelo gi |
lurm.

Interpreter: 30 ... hum ... another ... the only other pzrson whao 1ald us something was ... uh ... Nuzee
BANYA, who said 1hat 2ven them, they also had ne choice to stay in the 50 we should just stay a 50,

DL: When did he say this to you?

Interpreter: En okobo | wun awene?

Interviewse: Mino mers pe angeo, ento 8no cengao ams wan oyaa OBALAMGA ...
Interprater: | don't remembsar the date ..

Interviewee: ... owoto i... GULL, ame pwod pe wanonga KOMNY, 1 ..

Interpretar: .. but that was when we had left OBALANGA and gons o GULLU before
Interviewea: ... manao ...

Interpratar:  we met KONY

Interviewea: . ninome Arya mere.

Interpreter: The secand day.

DL: At this stage how many girls were there, together? Were they still you said thay were about
seventy, were they still about , When you were together?

Interpreter: Kare ronc anwongo dong wel anyira tye adii? Orwango pwod itye wurc | ENEGN
-?

Interviewee: Onongao dang giyero anyira okene oka, odwogo ... cdwoke oko paco, enlo pe angea wel
wan ame dong odong i um.

Interpreter: Some girls had already been sent back home.

DL: When was it that some girls had been sent back at heme?

Interpreter: Aa ... ewene ame ocwalo anyira okene oko. odwogo gi paco?

Interviewee: Jo ame acwalo gi odwogo gi paco ni, pe gi orii ... pe gi orii i lum naka nino abic.
Interpreter: Those that had ... they had ... that were sent hack home ...

Interviewee: An dong pe apoyo nino mere.

Interpreter: ... did nal take even five days, but | don't remembsar haow lang.

DL: Do you remember whe sent them back?

Interpreter: Ipoyc nga ame ocwalo gi ... paco?

x]
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717  Interviewee: It was Mr. -

718 Interpreter: It was Mr. [ NGB

719 DL: Do you remember the circumstances on which they were sent?
720 Interpreter: Ipoye ... g2 omio en ocwlao ... 00 ... odwogo Anyira Ni paco?
721 Interviewee: Pe angeo ..,

722 Interpreter: [ dont know ...

723 Interviewea: ... ento oyere dano ayers, ente pe gita angso.

724 Interpreter: ... | don'l kaow bul he jusl chose people.

725 DL:Wasit .. uh .. did you . who chose people?

726 Interpreter: Mga ame oyara jo?

727  Interviewee: Tye awabi moro madit ento, an dang pe angao nyinge.
728  Interpreter: There is a certain big boy. | don't know Fis name.

729 DL: And anybody else?

730 Interpreter: Tye ngatora okane doki?

731 Interviewee: Ngalaro dong pe.

732 Interpretar: Huh ___thera isno one else.

733 DL: OK. And was this boy. this large boy, was he the ena cheasing?
734 Interpreter: En awobi adil ni en aye anwongo tye ayera jo?

735 Interviewea: En onwonge tye avero jo . ok . ge . ging B - amc acime ni kwany ngali,
736 kwany ngati, kaba ni kwany, cima acima ni kwany man, #n te _ kobi ni iwot ibad piny, kita, kito

737  Interpreter: This boy was picking them because __ huh . [ win tell him that pick . get that
738 one, get that one, sa the boy would get them and gel them and tell tham to go and sit.

739  DL:NDayou know  hm  on what basis gifs were being chnsen®
740 Interpreter: Yin ingec ... kit ango ame onwongo otye oyera gini kede anyira?

741 DL: Was there any difference between the girls wha were asked to slay and the ones wha were being
742 released?

743 Interpreter: Cnwanga tye apcoka poka ikom anyira ame onwongo clye kamiyo gi otve odong kano
744 kede jo ame nwongo otye agonyo gi?

745 Interviewee: Pe aromo ngeyo tutwal, ento anyiramu...
746 Interpreter: | canncd really know ...

747  Interviewee: ... enlo anyira mukene ame gugonyo gi, mukene kam gi dongo, pien onwongo. befors
748  onwongo gi kobo ni ka ngat akome dit adita gin gonyo cko.

749 Interpreter: Some ofthe girls who had been released were big ...
750  Interviewee: ... kece ...

Fa
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Interpreter: ... because | had heard that ... huh ... that they used 10 release bigger giris.

Interviewee: ... kede anwongo ame awinyo gin gi kobo gine kam ... ento an dang pe angeo gita . .
pe ... pwod pe amoko gia, gi kobo ni ... giyero anyira acil keken. ni maraco gi ... 0gonyo dwego ake.

Interpreter: And | also used ta hear, although I'm nod sure, | dorn' know for sure, that _ buh  that
the ugly girls were released and thase who were beautiful will stay.

DL: So you know how many girls ... hum ... stayed?
Interpreter: Ingeo anyira adii ame odong? Ame obin cdeng?
Interviewee: | can remember the number.

Interpreter: | can't rameambear the number.

DL: Na you remember how many weara released?
Interpreter: Ipoye wal adi ame 00 .. 0... ogonye gi?
Interviewee: They were about twelve because ..
Interpreter: They were about twelve ...

Interviewee: ... mukene obin olwi oko ki iyoo.

Interpreter: ... because some of them escaped on the way.
DL: There were abaut twelve who were released?
Interpreter: Aa ... par arya ame ogonyo gi oko ni?
Interviewee: fUninteligiblie, 00.41:58].

Interpreter: Yes.

DL: Do you remermbker why “hey were releasing any ather gifs?
Interpreter: Mye ingea singa ... obin ogonye anyira ckene?
Intarviewea: Pe angeo.

Interpratar: | don't know

DL: Did you hear ihem speaking amongst themselves at all?
Interpreter: Ibin iwinyo gi enwongo otye oloK iyi akina gi?

Interviewee: lkare moro ame an abin awinyo gi ... onwenge gi kobo ikin gi keken keken gi dang pe
angeo jo okobo ni.

Interpreter: One time | heard them speaking amongst lhemselves but [ don't know who they wers.
Interviewee: Gin akobc ni gin giyero anyira acil keken, kede ma kom gi titino en adong i lum.

Interpreter: That ... huh .. they used to ch... chase the beauliful gi-ls who were small bodisd 1o
remain in the bush.

DL: Was this ... oh sarry, when was this, that you heard this?
Interpreter: Man onwenga awene ame iwinyo iye koo ni?

Interviewee: Ownongo dang abedo cab... i ... iyoo nge cahit acel dang oke.

23
ICC Resiricted

OTP Transcript of UGA-CTP-0" 31-0039 - Transcript of Interview on 2€ January 2005

UGA-OTP-0225-0253



UGA-OTP-0229-0254-R02

ICC Reslricted

783  Interpreter: | had slayed for about one week.

786 DL: Were you ... huh .. told at anytime what Unit, or whal Unit was sent to carry cut the allack at
787 i’?

788 Interpreter: Onwongo tye ikare mora kana ame obin okaho i wun eak mene ame obin ocwal i cukul
789 me tima attack?

790 Interviewee: Gin obin ckobo do.

791 Interpreter: They said il.

792 Interviewee: Trinklc' [ n onwongo tye jeading funinteloibte, 00:43].
793 Interpreter: Trinkle. it was [ 1eading it.

794 DL: Nid thay mantion anyhedy, any other groups?

793 Interpreter: Obin akobo gini nying group ckene?

796 Interviewee: Pe okabo.

797 Interpreter: They didn't say.

79%  DL: Did they mention which groups were in [N

799 Interpreter: Obin okeha greup anga ame ... ame anwenge 1ye ivi G0N
¥OO  Interviewee: Pe awinyo.

¥01  Interpreter: | didnt hear,

%02  DL: OK. Afier they relaesed the girls ...

803  Interpreter: lyoo nge gonya anyira ...

804 DL: ... were the ones who remained, were you all keot together in cne group?
B3 Interpreter: ... jo ame ohin chin odong icen, cbin oo, aketo wu | group acal?
s DL: And you moved logether in one group?

BT Interviewsa: No

808 Interpreter: Onwongo iwvetc wuno i group acel nono.

809 Interviewee: Pe, anonga gi opopoko kin wan oko.

810 Interpreter: We had been .. huh... grouped.

11  DL: Wha... what happensd?

812  Interpreter: Onwongo ngo otimere?

813  Interviewee: Opopecko anyra oko, imiyo bot ... bot adite okene, wegi rwon, ni gwok gi pwod aters
814 wan ducu onwonge bat KONY.

815  Interpreter: Huh ... we had been ... we had been distributed into different groups, under senicr
816 people and they said trat, we were going to be taken ta KONY.

817 DL: Do you remember how many girls there were in eact different groups?

818 Interpreter: Ipoye wel anyira adi onwongo tye group acel acel ni?
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Interviewee: Mukene nwongo tye aryo, mukene kwanyc angwen.
Interpreter: Somes wauld be two, others four.

DL: How many groups were there?

Interpreter: Cnwengao tye group adi?

Interviewee: Fe apoyo ducu, ento apoyo groups adek kaken,

Interpreter: | don't remember all of them, but | only remember fhree groups,
DL: You remember threa of the groups. Can you remeambar the narmss of the gids in yaur group?
Interpretar; [lwerd poys Nying anyira ames onwoenga ye | grogp ni?
Intervieweaea: Yos

Interpreter: Yes.

Interviewee: Qnwangao 1ye an.

Interpreter: Huh ... | was thare ...

Interviewee: Then iye nyako ame onwongo giwongo nyinge ni . nying pene pe angzo. An .
One girl.

Interpreter: There was a girl called [l then S .1 i don’t remember her sumame ...
Interviewee: ... kede acel kiwonge nyinge ni I 9ang pe angeo nving pene.
Interpreter: .. and another one called [ | dont know her . surmame.
Interviewee: Gin ducu enwongo otye | S.1.

Interpreter: They wera hath in 5.1.

Interviewee: Then them iz one wha was in S 4 called | KGTGNNEGEGEG
Interpreter: Thers was ane in four called [ INRGTGTNTNGGE

Interviewee: We were faur.

Interpreter: We wera four,

DL: Do you remember the names of any of the other girls?

Interpreter: Ipoye nying anvira okene?

Interviewee: Mukene apova.

Interpreter: Others | ... | remember.

DL: You tell us the names of the girls and, and which group they werea in?
Interpreter: ltwero kabo i wan nying kede group ango ame anwongo gin otye iye?

Interviewee: There was one called | NEG:t2yng 2t . OTTI's place.

Interpreter: There was one called | NG 2ying at OTTI's place.
Interviewee: Then one caifed |INGTGTNEGEGEGEGEGEGEGEGEGEGE - - zngco ngat agweko amwenge.
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Interpreter: And another one called _allhﬂugh | ... | dont know was locking after
her.

853 DL: Hum, mm.

854 Interviewee: Then there was one called |G
%35  Interpreter: Then there was one called [ NG
856 Interviewee: She was staying at O... |G p 2z,
%37  Interpreter: She was staying at ...

238 Interviewee: [[NNEGEE TR

859 Interpreter: NGB

860 Interviewee: Um.

861 Interpreter: She was staying at NG pace.

862 DL: How do you sp=I [N~

¥63 Interpreter: -

864  Interviewee: I . 22 aa.

865 Interpreter: NG

806 Interviewee: Nyinge Il . pe angeo nying ... Chrstran name mere
x67  Interpreter: [ NNNENEGE

868 Interviewee: IR

864 DL: Anybody alee?

{70 Interpreter: Tye kanore ckens?

jr e
Th T
I —

871 Interviewse: Acel .. onwongo tye nyi... acel onwonga tye nying= [ NGNGB .

872  Interpreter: There was one called || NEGzN.

873  Interviewee: Onwongo beda tung a ... tung ONEN Unka.

874  Interpreter: There was one called [ she was staying at ONEN Unita's place.
875 Interviewee: Kare en a-omo pooyo €no.

876  Interpreter: Those are “he anly ones | can remembe-.

877 DL: And do you know who was in charge of your group a- this tima?

878  Interpreter: Ingeo nga anwongo tye atello group wu ikare ni?

879  Interviewee: Onongo ahedo the fate Tabu ... TABULEY,

880  Interpreter: It was lhe late TABULEY.

881  DL: What happensd when these ... these groups, when you are pul into these grouss, whers were
882 youtaken ...

883  Interpreter: lkare ame ...
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LV,
interpreter: And anolber one ceiled- glthough | ... [ don't know was |lopXking afler
el .
fum, reum
34 imerviewee: Then there was one cal
Aa Interpreter: Then thets was one call
hiags mierviewee: Sne was slaying al Q...
AT Witerpratsr: She was slaying at
I rviewia
ilerviewae: Um.
i prater, She was slaying at _ .
|! 62 L How do you spe
i Interpratet
inenvigwe
I woy lnderprefer
ierviewse: Ny ng: NGB ye angeo nying ... Chinstan name mere
et Inieipraler
His NLeTviowe
Nt L Anybody else?
Interpreter: Tye kango ckene?
i Interviewee: Acal . cnwengo tya nyi. Acel anwange lya EE},'i:‘IU'H_
371 erpreter: [heie was ane called -
873 interviewee: Onwongo sedo tung a ... tung OMEM Unita.
57+ tnecpreter: There was one calied [ she was staving at OMNEN Urita's place.
g nlerviewae! Kare en eromo pooyo eno,
fteipreler: Those arz the only ones | can remember,
] 3. And oo you krow who was in charge of your group at this tima?
lnterpreler: Ingso nga onwongo tye atello grovp wu kzre ni?
1 Interviewee: Crongo asedo the fate Tabu ... TABULEY,
Kt nierprater: |t was lhe [ate TABULEY.
Bl L What happencd when these ... these groups, wher you are put into these groups, where were
JOU @REN ...
a3 Inderprerer: lkare ame
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DL: ... after you were devided into these two groups. these groups?

Interpreter: lkare ame oketo wu i group man ... otero wu kwene inge dong popoke wu? Ohbin otero
wu kwene?

Interviewee: Opapoke wan wan otye abedo en dong ate tera war 2n i tim ame an akaba ni tim ma
kitwongo ni TIM PA LUKCK ni, kan na dong wan owoto onwonge <QMY ento dok ote coka wan ok
karacel

Interpreter: We were then taken to TIM PA LUKOK and then we were gmuped again
tagether  collected lagather.

Interviewee: Ikano dong en ame wan owoto onwongs KOMNY dong.
Interpreter: That is whean w= now went and found KONY

DL: Where was he’

Interpretar; En onwoengo lye kwene?

Interviewea: Onwongo iye i TIM PA LUKOK, GULLL

Interpreter: He wae in TIM PA LUKOK in GULU.

DL: So, you ware in saparata groups, and you saying vau wara brcught then togethar as one big
group again .

Interviewea: Yes.

DL: to meet wilh KGRNY™?

Interviewea: Yes.

DL: And wha... what happaned there?

Interpreter: Ngo adok te timere iyoo nge eno?

Interviewee: En Ikana dong | cawa ame oketo wan karacsl! ...
Interpreter: When we were put together ...

Interviewee: ... en anonga lye abedo ki idyere ki odito muksne ...
Interpreter: ... he was ...

Interviewee: ... both sides ...

Interpreter: ... he was seated in the middle with ... huh ... other serio- people both sidas.
Interviewee: En ...

DL: Who were the senicr people?

Interpreter: Aa ... cdito ckene mene?

Interviewee: There was ... Mr. OTTI ...

Interpreter: There was Wr. OTTI ...

Interviewee: ... the late TABULEY.

Interpreter: ... the ate TABULEY ...
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Interviewee: ... Mr. KARERE.

Interpreter: ... Mr. KAFERE.

Interviewee: ... Muzee BANYA.

Interpreter: ... Muzee BANYA,

Interviewee: ... and ABOMNGA Papa.

Interpreter: ... and ABONGA Papa.

DL: Could you spel tha name of the last parson please?

Interpretar; llwerg .

Interviewea: Papa ABONGA.

Interpreter: ltwers ... ee ... cooyo i wan nying ABONGA Papa?

Interviewee: That is the comrect . spelling . spelling.

Interpreter: A—-B-0O-N-G-A thenpapaisF -A-F-A,

DL: OK, was therg any other ... were there any other sen or people that you remember were thera?
Interpreter: Tye odilo okeneg ame ipoyo nyingi? Ame cnwonga otye gni kuno?

interviewee : [ -rwongo tye.

Interpreter: [N 25 there.

Interviewsaa: Keken j& aramo pooyo eno.

Interpreter: Those are he anes | can remember.

DL: So, what happenad?

Interpratar: Ngo atz imare?

Interviewee: En kano ename KONY fe ... te ... te kwanyo anyira arya ni en ewot gwoka fure. En. .

Interpreter: That is when ... huh ... KONY picked twa girls and said he was going te taks them to his
house ...

Interviewee: ... ame an dand onwongo atye iyi ikina gi. Okwanya an ki awota mare acel anyinge

Interpreter: He got me and ... huh... a friend of mine call=ci NG

Interviewee: Eka mukene ni dong jo te poko oko batl i ... adito aksne deng acalo mon gi dong.
Interpreter: The rest were distributed among the senior people as their wives.

Interviewee: Wan okwanya wan ni dang okwanyo wan n wan obibed monere ni.

Interpreter: Even for us who were picked, we told thal we going 12 be their wives ... to be wives.
DL: Who told you thal you were going to be his ...

Interpreter: Nga ...

DL: ... KONY's wives.
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Interpreter: Nga akebiwun ni wun onwongo obeda wunu mon a KONY'?
Interviewee: Kun ame anwongo wan otye i lum aa... &... anyi...

Interpreter: When we were in the bush ...

Interviewee: ... anyira naka mon me ... mon o... mon a meny i kuno, mon gi ..
Interpreter: ... huh ... othar girls and ... huh ... and their women ...
Interviewee: ... ama anwergs bedo ..oum .

Interpreter: ... wha werz in the bush ...

Interviewsa: ... onwonga okobo ni lek ni okelo anyira kil, gipeka ok, kan ame gile y& nonge cwa’|
eng.

Interpretar: ... thay tald us that .. huh .. whanaver thay toak girls in the bush, thay woud b
distributad and made wives,

DL: Was there .. did any of the commanders also t2ll yeu this?

Interpreter: Co ... adito ni, odito ni dang obin okobo wun en kop azel ni ene?
Interviewee: Wan obin openyo gi, ento gin te pyem cko ni gin pe itimo kito.
Interpreter: We ... we asked them but they denied and said they didni do that.
DL: Hum, mm. S¢ you said that ... they ... you were deviced inte groups ..,
Interpreter: Ikobe ni obin opopoko wu | group apapat.

DL: ... and that yaou were being distributed as wives.

Interpreter: ... ni oRi... 20... opoke wun acale mon.

DL: Who was distnbuting you?

Interpreter: Mga ame cnwongo tye apoko wun®?

Intarviewsaa: En ikare ame dong KONY okwanyo wan, ta kobai ...
Interpretar: At the tima when KONY picked us

Interviewee: ... te kobi ... kobo aditoro acel ni dong nen kite me po<a anyira okene ni ikin gi, ento adit
no an pe angeo nyinge.

Interpreter: ... then he said ... huh ... he told one of the senior .. senicr [Noise in the backgraund,
00:52:15.}

DL: Sorry, we're just having an interruption at the moment at the moment, we just going to take a
break, it is 20 to 6:00, we going to take a break. The Jime is time is 26 ... 26 January.

[End of Track 1, O0:52:34}
{Beginning of Track 2, 86:05:30]

DL: The time is now 22 minutes to 6:00, on the 26 January 2005. There was a disturbance outsids
the door, it was a small child who was trying to get into the room and was banging on the door.
before we continue. can | ask you to confirm that during the break. when we paused 10 slap the 10ise
outside the door that we did not discuss anything related to t1e interview, that no furthe- questions cr
discussions took place?
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Interpreter: Aa ... [ NG pwod ruu omede anyim. amila penyi ni ... iniang wa ka ce nyo, ginoro
pe otimere ikare ame ogin2, ame ngatoro obino bedc gango dogela, pe ... pe okobo ginero, pe cmeds
kede penyo penyarc ka<en?

Interviewee: Ginaro ama ofimere pe.
Interpreter: Nothing taak place.
DL: We were just talking abaut, the point of which yo. said KONY was picking some of the girls ...

Interpreter: Men anwangs otye olok ikom ... onwongs itye kobo iwa ni ... KONY omvenga tyes ..
oyero anyira ...

DL: ... and that e had chosen two of you.

Interpreter: Mi oyare wun aryo.

DL: Can you racall what was said to you axactly?

Interpreter: ltwera pooye ngo ame &n okobo iwun, k1 ama en okobi wu ... oloke ked wu?
Interviewee: Gin aloka pe, mapat ikobo . ilok acel ame akahi wan .. akobo ni, mano en __
Interpretar: He did nol say anything apart from saying ona thing

Interviewea: .. niwan omyero obed 1 lum .

Interpreter: ... that we should stay in the bush ...

Interviewee: ... ginoro <eken arac obitimo wan pe ...

Interpreter: ... that nothing bad would happento us ..

Interviewee: ... wan ikare me anyin obinongo kare, eka otz dek dang paco wan.
Interpreter: ... that in future we would go back to our homes.

DL: Is that what he said 1o vou personally, to you and | NGB -: cid he say this aso to the
other girls?

Interpreter: En okobi vin kede | NGNGB :cde v2 ckabi wun ducu. wun anyira duzu?
Interviewee: Okabi wan ducu, ame onwongo wan ducu pwos otys.

Interpreter: He tolc all af us, when we were all there,

DL: This was the firsl time that you met him, that he said this?

Interpreter: Man anwonga acaki ni me neno, ikare ane en okebe iwun?

Interviewee: Yes.

Interpreter: Yes.

DL: Do you remember if ha said anything else at that time?

Interpreter: Ipooyn ka onango okobo ginoro okene ikare nono.

Interviewee: | can'l remember.

Interpreter: | can't remember.

DL: Do you remember of any of the other commanders said anythirg e/ze to you at the time?

3
ICC Resiricted

OTP Transcript of UGA-CTP-0° 31-C039 - Transcript of Interview on 2€ January 2005

UGA-OTP-0225-0260



021
Lo22
L6023
1024

1023
LO26

[627
LO2E
101249

1030
(031

1032
L033
1134
1035
1036
1037
1038
1039

1 40
L0

(90 e
LO43

LO44
LO43
LO46
Lod7
LO48
LO49
L0530
(051
59 5
1033
LO54

UGA-OTP-0229-0261-R02

ICC Reslricted

Interpreter: Ipoye ka nyo odito commander okene chin okobi wun gincro okene?

Interviewee: No.

Interpreter: Me.

DL: You said that KONY picked or chose two of you, how da you know that he chose two of you?

Interpreter: Yin nen ikobo wan ni KONY oyero ... wun aryg, ¥ir ingeo ni ngo ni ayero wun ano
keken?

Interviewee: En okobo ni an aya malo ...
Interpreter: He talc meto gstup ...
Interviewea: ... g Wwonge anyira mere, ta kw... kwanyo fody guard mene acel, te kobe ni ter wan ture.

Interpreter: .. then he called his _ his .. his women and cal ed ana bodyguard, told them to us to his
home.

DL: Did he do this with The ather gifl as well?

Interpreter: Man dang otimo bot nyako okene caa dang en?

Interviewee: Okwanyo wan aryo ducu.

Interpreter: He got two of us.

DL: And you menticned hefore, the other one wasi N //2s that correct?
Interpreter: Nen ikoba i wan ni en okene caa onwonge nvinge [ EGTcNNEG
Interviewee: Yes.

Interpreter: Yes.

DL: Do you know how the other girls came to be with the other commanders; were you present when
the other commanders chass their gir... the other gins?

Interpreter: lkare ama onwonga . adito comyrantders ckene tye  tys ayero anyira, yin dang
onwongo itye kune?

DL: Orwere you there when ... hum ...

Interviewee: Onwongo atye ...

DL: ... the other girls were chosen for the other commancers?

Interpreter: | was there ... uhm ...

Interpreter: Cnwongo dang itye ikare ame gin oyera gini anyira ckene cle otero gi bot commanders?
Interviewee: Onwongoe an atye i cawa nono pwodi.

Interpreter: | was still there

DL: Can you tell us what ... huh ... happened?

Interpreter: Itwera lito | wan ngo otimere?

DL: Who ... whe chase lhe girls for which commandars?

Interpreter: Nga oyerc anyira mene, me miye gi bal jo ni, odito commander nono?
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Interviewee: The late TABULEY en ame onwongo atye apoko dano,

Interpreter: The late TABULEY is the one who was choasing the girls,

DL: Were there any elher commanders choosing the girls as well?

Interpreter: Onweongo aditc commanders okene dang tye ayera anyira?

Interviewee: No.

Interpreter: Um?

Interviewea: Fg.

DL: Can you L&l ha... 21 us whal happsned, how do you krkkw he was choosing the girs?
Interpreter: ltwera lite | wan ngo okene otimere, yin ingeo ni nge ni onwongo tye aycro anyira?

Interviewee: En kwanyo anyira nyo aryo, te kobo ni wun woto bat adil obedo caa ni, wun abi... ab..,
obiwoto abeda ture Kito eno, kita ena.

Interpreter: He would ... huh ... pick like two girs and tell them that and point to where they ars
going, tells them to go ta anz senior commander and say that they are going to stay at his place.

DL: OK, I'm sorry to inlenupt, now is 10 to 6:00 but we have corme to the end of tape. this is the end
of the second tape. The time is now ten to six, on the 26 January 2005,

[00:58:04. End of transcript]
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